
Telugu Transliteration carried out by N GURUDATHA, Bengaluru; (M) 9704709950 

అణు-రేణు-తృణదలి్ల పరిపూర్ణనాగిరువ 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 6, Sankeerna Sangraha, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 18. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 645. 

3. Ref.: Samagra Dasa Sahity, Samputa 4, published by Kannada & Culture   

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 186.      

4. Ref.: Hare Srinivasa, Taratamyokta Bhajana Samagra Sangraha Vol-2, by Dr. 

Purnabodha Vadirajacharya Kadagadakai, Belagavi, page No. 234.  

5. Note: The wordings in all the above references are fully matching and singer 

has followed these wordings.  

 

 

అణు-రేణు-తృణదల్ల ిపరిపూర్ణనాగిరువ 

గుణవంతనే నిన్న  మహిమె గణనె మాడువరారు  

ఎణిసి నోడువళిన్నన  ఏణాక్షి సిరిదేవి  

 ా న న్ సుగుణ తతవ  వేణుగోపాల హరె  

కాణిసొ నిన్న  మహిమె పుర్ందర్ విఠల  

 

 

Classification: Ugabhoga 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Sankeerna, Anu Roopa 

Group Words: aNu, guna, tatva, truna, Lakshmi, jnana, venugopala, Krishna    

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


